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Gratulerar …

...till er nya Baumatic-produkt.

Denna apparat är ett resultat av många års forskning och utveckling – en utveckling, 
som i allra högsta grad är gjord i samarbete med användarna.

Med Baumatic har ni valt kvaliteten och fördelarna med en produkt, som tekniskt är 
långt fram i utvecklingen. 

Läs denna instruktionsbok noggrant innan apparaten tas i bruk. Instruktionsboken ger 
viktig information gällande installation, användning och underhåll av produkten.
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Säkerhetsanvisningar och varningar

• Vänligen läs bruksanvisningen innan ni tar kyl-/frysskåpet i bruk. Det kan skydda er 
 själva och undvika skador på kyl-/frysskåpet.
•  Göm denna bruksanvisning, ni kan ha användning för den vid ev. senare frågor. Om 
 skåpet tilldelas/säljs ska bruksanvisningen följa med kyl-/frysskåpet och ges till den 
 nya ägaren.
•  Kyl-/frysskåpet ska endast användas till vanligt hushåll. All annan användning sker på 
 egen risk. Tillverkaren/importören kan inte göras ansvarig för skador som uppstått på 
 grund av fel användning eller skötsel.
•  Kyl-/frysskåpet ska säkras (jordas) jfr starkströmsföreskriven. Tillverkaren/importören 
 kan inte göras ansvarig för skador uppstådda på grund av brist på eller skadad 
 jordkabel.
•  Installation och reparation får endast göras av en auktoriserad servicemontör. Osak
 kunnig installation och reparation kan medföra stor risk för användaren. Tillverkaren/
 importören kan inte göras ansvarig vid sådana tillfällen.
•  Använd aldrig förlängningssladd eller adapter.
•  Använd aldrig en skadad kabel eller kontakt. Fara för brand eller elektrisk stöt!
•  Rör aldrig kabeln eller andra elektriska komponenter med våta händer. Fara för elek-
 trisk stöt!
•  Försök inte att skada, modifiera, böja, sträcka eller vrida kabeln. Om kabeln blir 
 klämd kan den bli skadad. Fara för elektrisk stöt och brand!
•  Tag kontakten ur uttaget innan kyl-/frysskåpet flyttas och försäkra er om att kablar 
 inte blev skadade under transporten. En skadad kabel kan förorsaka elektriska stötar 
 eller brand.
•  Dra aldrig i kabeln, när kontakten tas ut från uttaget. Håll istället på själva kontakten 
 och dra ut den från uttaget. Ni kan skada kabeln, om ni drar i den.
•  Vid bortforsling av gammalt kylskåp, ska ni stå för följande:
  • Låsen ska göras oanvändbara. Det förhindrar barn att fastna i 
     kylskåp/frysen.
  • Kontakten dras ut och kabeln klipps av.
  • Ansvara för att inte skada delar av kylsystemet.
•  Ansvara för en säker och miljömässigt korrekt bortforsling av kyl-/frysskåpet.
•  Detta kylskåp innehåller isobutan, en naturgasprodukt som är mycket miljövänlig 
 – men också brandfarlig. Det är inte skadligt för ozonlagret och ökar inte växthus-
 effekten.

Vid transport och uppställning ska ni verka för att inte skada delarna i kylsystemet. 
Kylmedlet kan vid olyckor förorsaka ögonskador. I händelse av skador:
  • Undvik alla former av öppen eld.
  • Dra ut kontakten.
  • Vädra rummet där kyl-/frysskåpet står.
  • Påkalla service.
• Låt kyl-/frysskåpet stå i 3 timmar efter transport, innan ni kopplar in det.
 Det är mycket viktigt för den senare funktionen.
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Säkerhetsanvisningar och varningar

När ni tar kyl-/frysskåpet i bruk, ska ni omedelbart ta bort all emballage och undersöka 
om skåpet är skadat. Om skåpet är skadat, eller ni misstänker att skåpet har en skada, 
ska ni kontakta en auktoriserad servicemontör. Ni får INTE använda kyl-/frysskåpet om 
det är skadat.

En skada skall snarast möjligt anmälas till den butik från vilken ni har köpt kyl-/frysskå-
pet. Kyl-/frysskåpet ska stå plant och på en välventilerad plats. För en optimal använd-
ning bör ni inte ställa upp skåpet i närheten av varma apparater (element, ugn, kokplat-
tor etc.) eller en plats där skåpet kommer i kontakt med direkt solljus.

Förvara aldrig explosiva ämnen i kyl-/frysskåpet.
Fara för explosion!

Stark alkohol ska stå upprätt och vara helt stängd.
Fara för explosion!

Det kan vara risk för matförgiftning genom att äta matvaror som har legat för länge i 
kyl-/frysskåpet. Hur länge matvarorna kan förvaras i kyl-/frysskåpet är bl.a. beroende 
av:
• Friskhet.
•  Kvalitet.
•  Temperaturen i skåpet.
Var uppmärksam på livsmedeltillverkarens anvisningar och datummärkning.

Rör inte frysvaror med våta händer. Händerna kan frysa fast.
Fara för skador!

Ta aldrig istärningar eller is, speciellt inte sodavattenis – direkt från frysskåpet i munnen.
På grund av den mycket låga temperaturen kan läppar och tunga frysa fast.
Fara för skador!

Förvara aldrig burkar eller flaskor med kolsyrehaltiga vätskor i frysskåpet. Burkar och 
flaskor kan explodera.

Flaskor som läggs i frysskåpet till snabbkylning, ska tas ut efter 1 timme.
Flaskor kan explodera.

Använd aldrig spetsiga eller skarpa föremål för att avlägsna/lossa frost, is, fastfrusna 
istärningar eller matvaror. Det kan skada kylelementen.
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Klimatklass

Kyl-/frysskåpet ska endast användas till vanligt hushåll. All annan användning sker på 
egen risk. Tillverkaren/importören kan inte göras ansvarig för skador uppstådda på 
grund av fel användning eller skötsel.

Kyl-/frysskåpet är beräknad till en bestämd klimatklass (rumstemperaturområde),  som 
gränserna absolut ska upprätthålla. Kyl-/fryssåpet får inte ställas upp i ett rum där tem-
peraturen överskrider temperaturerna i nedanstående tabell. Klimatklassen framgår på 
skåpets typskylt, som är placerad på den vänstra sidan.

Om den omgivande temperaturen överskrider min. eller max. temperatur fungerar kyl-
/frysskåpet inte korrekt.

 Klimatklass Omgivande temperaturer

 SN Min.+10°C/Max.+32°C

 N Min.+16°C/Max.+32°C

 ST Min.+18°C/Max.+38°C

 T Min.+18°C/Max.+43°C

VENTILATION
Kyl-/frysskåpet ska ställas upp i ett torrt rum och inte i direkt förbindelse med värme-
avgivande apparater eller i direkt solljus.

Kyl-/frysskåpet ska stå på en bra och välventilerad plats. Det ska vara min. 100 mm 
mellan kyl-/frysskåpet och överskåp/loft.

Köldavgivelsen minskar om det inte är plats för ventilation, och om skåpet placeras i 
närheten av värmeavgivande apparater ( t.ex. element, ugn eller kokplattor).

SKÅPET SKA STÅ I NIVÅ
Kontrollera om skåpet står i nivå. Ställ in de justerbara fötterna om skåpet inte står i 
nivå. Akta så att inte skåpet välter när ni justerar fötterna.
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Elinstallation

Anslutning ska ske till 230V/50Hz och endast till en regelmässig elinstallation.
Uttaget ska vara lättillgängligt.
Anslutning får inte ske med hjälp av en förlängningsslad eller adapter.
Kabeln får endast bytas ut av en auktoriserad servicemontör.
Kylskåpet ska säkras (jordas) jfr starkströmsföreskriven.
 

TEKNISK INFORMATION
Energiklass A+ modeller:   A+
Energianvändning/år A+ modeller: 252kWh
Energiklass A+ modeller: A
Energiförbrukning/år A modeller: 157kWh 
Volym, netto:  264 liter
Volym, netto kyl:  189 liter
Volym, netto frys:  75 liter
Upptiningstid vid strömavbrott (timer):  11
Infrysningskapacitet/dygn: 5 kg
Antal stjärnor:  * * * *Monteringsmått (h x b x d):  177,7 + 2 x 56 + 1 x min. 55cm
Vikt, netto: 56 kg

KASSERING AV EMBALLAGE
Emballagen skyddar kyl-/frysskåpet mot transportskador.
Avlägsna tejpen från dörrarna. Ni kan avlägsna ev. tejprester md hushållssprit.
Avlägnsa all tejp och papp från kyl-/frysskåpet och rengör skåpet med varmt vatten. 
Torka efter med en trasa. Se till att skåpet är helt torrt, innan det stängs.
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Beskrivning av kyl-/frysskåpet

1. Operatörspanel
2.  Hylla
3.  Lock över grönsakslåda
4.  Grönsakslåda
5.  Flaskhylla
6.  Dörrhylla
7.  Smör- och ostbox
8.  Lock över smör- och ostbox
9.  Ägglåda
10. Belysning
11. Fryslåda
12. Fryslåda
13. Fryslåda
14. Upphängning

UPPSTART AV KYL-/FRYSSKÅPET
1.  Låt kyl-/frysskåpet stå stilla i 3 timmar innan ni installerar det.
2.  Sätt kontakten i uttaget och tänd skåpet.
3.  Sätt temperaturväljaren på den önskade inställningen.
4.  Låt kyl-/frysskåpet stå i ytterligare 4 timmar, innan ni lägger matvaror i det.

INSTÄLLNING AV TEMPERATUREN
Temperaturväljaren är placerad på den högra sidan av skåpet. Med temperaturväljaren 
regleras både temperaturen i kyl- och frysskåpet. Vrid temperaturväljaren motsols, och 
skåpet startar kylningen.
Inställning 0 = stängd
Inställning 1 = varmaste inställning
Inställning 5 =  kallaste inställning
Vi rekommenderar en inställning på 3-4.  Då hålls en temperatur på ca. +3° C i kylskå-
pet och ca. -18° C i frysskåpet
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Temperaturväljar Super
freeze

Super
freeze

Alarm

Power

Inställning av temperaturen

Temperaturväljaren är placerad på den högra sidan av skåpet. Med temperaturväljaren 
regleras både temperaturen i kyl- och frysskåpet. Vrid temperaturväljaren motsols, och 
skåpet startar kylningen.
Inställning 0 = stängd
Inställning 1 = varmaste inställning
Inställning 5 =  kallaste inställning
Vi rekommenderar en inställning på 3-4.  Då hålls en temperatur på ca. +3° C i kylskå-
pet och ca. -18° C i frysskåpet

Super Freeze
Friska matvaror ska frysas så snabbt som möjligt intill kärnan, vilket görs bäst med Su-
per Freeze-funktionen. Redan infrysta matvaror får härmed en köldreserv och matvaror-
nas näringsvärde, utseende och smak bevaras bäst.
Tryck på Super Freeze-knappen, och frysskåpet fryser ned till lägsta möjliga tempera-
tur. Indikatorlampan lyser orange, när Super Freeze-funktionen är aktiverad.
Det rekommenderas att lägga frysvarorna i de översta lådorna, när frysvarorna är frysta, 
ska ni deaktivera funktionen genom att trycka på knappen igen.

Alarm
Lampan lyser rött om temperaturen i frysskåpet stiger till en riskabel temperatur.

Power-indikator
Power-indikatorn lyser grönt när strömmen är kopplad till skåpet,.



Råd om förvaring i kylskåpet 

På grund av den naturliga luftcirkulationen i kyl-/frysskåpet finns det temperaturom-
råden vilka de olika matvarorna håller sig bäst. Det är kallast omedelbart över gröns-
akslådorna och längs med bakväggen (idealiskt till förvaring av kött och korvar). Det är 
varmast i det översta främre området och i dörren (idealiskt till förvaring av smör och 
ost).

RÅD OM KYLNING
• Det ska vara luft mellan matvarorna. Överfyll inte skåpet. Ventilationsgallret på 
 bakväggen får inte övertäckas, då detta är viktigt för att kylskåpet ska fungera 
 korrekt.
• Matvaror som avger eller upptar luft eller smak samt vätskor, ska alltid förvaras i 
 stängda behållare eller vara övertäckta.
• Matvaror som avger ethylgas, eller är känsliga för det (t.ex. frukt, grönsaker och 
 sallat), ska alltid förvaras separat eller packas in för att inte reducera hållbarhetstiden.
 T.ex. får inte tomater placeras samman med kiwi eller kål.
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Frysning och förvaring 

Frysskåpet ska användas till frysning och förvaring av matvaror.
Temperaturen i frysskåpet justeras med temperaturknapparna. Beroende på den omgi-
vande temperaturen; placering av skåpet och användningsmönster; kan det bli nödvän-
digt att justera temperaturen.

Viktigt
• Temperaturen i frysskåpet ska vara -12° C eller kallare.
• Frys inte mycket stora mängder på en gång. Därmed upprätthålls kvaliteten av 
 frysvarorna bättre.
• Låt varma rätter kylas ned, innan ni lägger de i frysskåpet.
• Slå ett öga på max. förvaringstid angivet av tillverkaren.
• Upptinade matvaror, som inte har blivit tillagade får under inga omständigheter frysas 
 igen.
• Behållare innehållande brandfarliga gaser eller vätskor kan läcka under låga tempera-
 turer. Fara för explosion!
• Förvara därför ingen behållare innehållande brandfarliga substanser i frysskåpet.
• Förvara aldrig burkar eller flaskor med kolsyrehaltiga vätskor i frysskåpet. Burkar och 
 flaskor kan explodera.
• Flaskor som läggs i frysskåpet till snabbkylning, ska tas ut efter 1 timme. Flaskor kan 
 explodera.
• Alla frysvaror ska vara bra inpackade, innan ni lägger de i frysskåpet.
• Rör inte frysvaror med våta händer. Händerna kan frysa fast. Fara för skador!
• Ta aldrig istärningar eller is, speciellt inte sodavattenis – direkt från frysskåpet i mun-
 nen. På grund av den mycket låga temperaturen kan läppar och tunga frysa fast.
 Fara för skador!

ISTÄRNINGAR
Fyll istärningsformen med kallt vatten och sätt in den i frysskåpet.
För att lossa de frysta istärningarna från formen, kan ni antingen böja den lite fram och 
tillbaka, eller hålla den under rinnande vatten i några få sekunder.
Använd aldrig skarpa föremål till att lossa en fastfryst istärning från frysskåpet. Det kan 
skada frysskåpet.
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Goda råd 

Följande material är bra till inpacking av frysvaror.
• Fryspåsar.
• Folieformar.
• Plastbehållare

Följande material är bra till stängning/försegling:
• Gummiband.
• Tejp.

• Tryck ut luften från fryspåsarna innan ni stänger påsen.
• Lägg om möjligt paketen platta. Därmed sker infrysningen snabbare.
• Fyll inte behållare med vätska helt till randen, vätskan utvidgar sig när det fryser.

ENERGISPARTIPS
• Öppna endast dörrarna när det är nödvändigt.
• Undvik att låta dörrarna stå öppna under en lång tid åt gången.
• Undvik att sätta in varm mat i kyl-/frysskåpet.
• Upptina frysta matvaror i kyl-/frysskåpet. Kölden från den frysta varorna kan hjälpa 
 med nedkylning.
• Se till att det är bra plats till ventilation.
• Överskrid inte matvarutillverkarnas anvisningar och datummärkning.

STRÖMFEL
I händelse av strömfel ska ni om möjligt hålla dörrarna stängda. Om temperaturen stiger 
i skåpet, ska ni undersöka frysvarorna grundligt innan ni återfryser de.

Följande råd borde kunna guida er:
• Is - Är isen helt upptinad, bör ni skrapa ut den.
• Frukt och grönsaker – är de blöta, bör ni tillaga de.
• Bröd och kakor - kan återfrysas.
• Skaldjur – ska läggas i kylskåpet och tillagas snabbast möjligt.
• Färdiglagade rätter – ska läggas i kylskåpet och tillagas snabbast möjligt.
• Stora mängder kött (inte färs) – kan återfrysas.
• Små mängder kött - ska tillagas och återfrysas.
• Kyckling - ska tillagas och återfrysas.

NORMALA LJUD
Klickljud: När kompressorn aktiveras/slår ifrån, hörs ett klickljud.
Ett svagt brummande: När kompressorn körs hörs ett svagt brummande.
Bubblande ljud: När kylmedlet löper in i de tunna rör hörs ett bubblande ljud.
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Rengöring och underhåll

Av hygieniska skäl, bör skåpets innersida samt tillbehör regelmässigt rengöras.

!VARNING
• Kontakten ska vara utdragen från uttaget innan ni påbörjar rengöringen. Fara för 
 elektrisk stöt!
• Använd aldrig ångrengöringsapparater. Fara för elektrisk stöt!
• Skåpet ska vara helt torrt innan ni startar det igen.
• Använd inget skurmedel, eteriskt eller syrehaltigt rengöringsmedel.

Töm kyl-/frysskåpet och förvara matvarorna på en kall plats.

Stäng skåpet och tag ut kontakten från uttaget.

Rengör tillbehören med en blöt trasa och varmt vatten med ett milt rengöringsmedel. 
Torka efter med en torr trasa.

Rengör kyl-/frysskåp invändigt med varmt vatten och en blöt trasa.

Metallgallret på baksidan av kyl-/frysskåpet ska dammsugas minst en gång om året. 
Dammansamlingar ökar energiförbrukningen.

När allt är torrt sätter ni tillbaka tillbehören i skåpet, kontakten i uttaget och slår på den. 
Till sist lägger ni matvarorna på plats i skåpet igen.

SÅ BYTAS LAMPAN
 1. Bryt strömmen til skåpet. Dra ut kontakten från uttaget.
2. Pressa samman sidorna av lampskyddet och avlägnsa lampskyddet.
3. Byta ut den defekta lampan (max. 15W).
4. Sätt lampskyddet på plats igen.
5. Vänta 5 minuter innan det sätts på ström till skåpet igen.
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Rengöring och underhåll

NÄR KYL-/FRYSSKÅPET  INTE SKA ANVÄNDAS EN LÄNGRE PERIOD
Om kyl-/frysskåpet inte ska användas en längre period, ska ni tömma det. Sätt tem-
peraturväljaren på 0, släck strömmen och dra ut kontaken från uttaget. Till sist ska ni 
rengöra skåpet. Låt dörrarna stå öppna för att undvika dålig lukt i skåpet.

AVFROSTNING 
Kylskåpet
Kylskåpet avfrostas automatiskt.

Se till att ni rengör behållaren för ångan och avloppet regelbundet. Därmen förhindrar 
det att avfrostningsvattet rinner in i skåpet.

Man kan ev. hälla i ett halvt glas vatten i avloppet för att rensa det.

Frysskåpet
Vid normal drift byggs det med tiden upp frost och is på kylytorna. Därför minskar 
kylavgivelsen och strömförbrukningen ökas.

Frysskåpet ska senast avfrostas när det har byggts upp ca. 3-5mm tjockt lager is. Det 
ska under alla omständigher avfrostas en gång om året.

!VARNING
Använd aldrig hammare, kniv, skarpa föremål, upptiningsspray, elektriska värmeappara-
ter eller stearinljus till avfrostning av frysskåpet. Det kan förorsaka skada på frysskåpet.
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Rengöring och underhåll

Så avfrostar ni frysskåpet
1. Sätt temperaturväljaren på 5 dagen innan avfrostning. På det viset får frysvarorna en 
 extra köldreserv, och kan bättre hålla sig frysta under avfrostningen.
2. Töm frysskåpet och förvara matvarorna kallt.
3. Stäng apparaten och dra ut kontakten från uttaget.
4. Låt dörren till frysskåpet stå öppen.
5. Frysskåpet är utrustat med ett speciellt avloppssystem:
a. Den nedersta fryslådan (A) trycks ut, och sätts på golvet framför frysskåpet.
b. Avloppsröret (B) trycks ut och placeras vid  kanalen i botten på frysskåpet. 
 Avfrostningsvattnet rinner ned i fryslådan.
c. Torka bort ev. resterande vatten från botten av frysskåpet.
6. Skåpet rengörs.
7. Kontakten sätts i uttaget och temperaturväljaren sätts på 5. Efter 24 timmar sätts 
 temperaturväljaren på den önskade inställningen.
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Felsökning

VIKTIGT
Reparationer får endast utföras av en auktoriserad servicemontör. Reparationer utfört 
av en osakkunnig kan medföra stor risk för användaren. Tillverkaren/importören kan inte 
göras ansvarig för skador uppstådda i förbindelse med det. 

Följande fel kan ni dock själva lösa:

 Problem Möjlig orsak Möjlig lösning

 Kyl-/frysskåpet  • Skåpet är inte tänt. • Tänd för skåpet.
 körs inte • Kontakten sitter inte i uttaget. • Sätt kontakten i uttaget.
  • Det har gått en säkring. • Byt säkringen.
  • Defekt uttag. • Kontakta en elektriker!
      Ni får inte själv reparera ett   
         defekt uttag.

 Kyl-/frysskåpet kyler  • Temperaturväljaren står fel. • Sätt temperaturväljaren på
 för mycket.      en varmare inställning.

  Kyl-/frysskåpet kyler • Temperaturväljaren står fel. • Sätt temperaturväljaren på
 inte tillräckligt.     en kallare inställning.
  • Dörren har stått öppen  • Öppna endast dörren när 
     en lång tid.    det är nödvändigt.
  • Varma rätter är placerade i  • Sätt temperaturväljaren på
     skåpet de senaste 24 timmarna.    en kallare inställning.
     Skåpet är uppställt i närheten    Se avsnittet “Klimatklass”.
     av varma apparater. 

 Det är inget ljus  • Lampan har gått. • Byt lampan.
 i skåpet.

 Kyl-/frysskåpet  • Skåpet står inte i nivå. • Sätt skåpet i nivå.
 väsnas mycket. • Skåpet är i direkt kontakt med • Flytta skåpet försiktigt.
    väggen eller andra apparater. 
  • T.ex. ett rör på skåpet är i • Flytta skåpet försiktigt.
     vidrör väggen eller andra 
     andra apparater.
 
 Kompressorn startar  • Detta är normalt. • Kompressorn startar först
 inte efter en     efter en liten tid.
 temperaturjustering.  
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Installationsanvisning (Glidsystem)

ÄNDRING AV GÅNGJÄRNSSIDA
Kyl-/frysskåpet levereras som standard med gångjärn på höger sida. Om förhållandet 
kräver att det ska vara vänsterhängt, kan gångjärnen flyttas.

OBS – Innan ni ändrar gångjärnssidan ska ni dra ut kontakten från uttaget.

Så flyttar ni gångjärnen:
1.  Demontera gångjärnen (15), lyft av den översten dörren. Placera dörren på ett blött 
 underlag. Därmed minskas risken för skador och repor.
2. Gångjärnsskruven (16) skruvas av och skruvas i på den motsatta sidan.
3. Demontera det mellersta gångjärnet (12), lyft av den nedersta dörren. 
 Placera dörren på ett blött underlag. Därmed minskas risken för skador och repor.
4.  Beslaget (11) utan gångjärn (12) skruvas på igen. På samma sida.
5.  Den nedersta gångjärnsskruven (18) skruvas av och skruvas i på den motsatta 
 sidan.
6.  Täckpropparna monteras på motsatt sida.
7.  Den nedersta dörren (10) sätts på gångjärnsskruven (18). Dörren stängs.
8.  Beslaget (13) demonteras. Gångjärnet (12) monteras på den nedersta dörren (10).  
 Beslaget (11) monteras på gångjärnet (12) och skruvas fast.
9.  Den översta dörren (14) placeras över det mittersta gångjärnet (12). Det översta 
 gångjärnet (15) placeras över den översta dörren (14) och skruvas fast.
10. Kontakten sätts i uttaget, och det går att tända skåpet igen.
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Installationsanvisning (Glidsystem)

RÅD OM INBYGGNAD
Köksmodulen justeras i nivå. Om det är nödvändigt, rättas det upp med en mellanvägg. 
Hylla och sidovägg i köksmodulen ska stå vinkelrätt mot varandra.
Kyl-/frysskåpet får endast byggas in i stabila köksmoduler. 

Montering i köksmodul
Alla delar till montering är bifogat Kyl-/frysskåpet.

1.  Fig. D:  Utjämningsskenan (1) trycks in över hållaren, så att den stämmer överens 
 med handtagssidan. Monteras med skruvarna (6) på kyl-/frysskåpet.
2.  Fig. B-C:Placera ledningen på ett sådant sätt att kyl-/frysskåpet enkelt kan  anslutas 
 efter inbyggnaden - t.ex med ett snöre.
3.  Skåpet trycks in i köksmodulen.
4.  Fig. E:  Täcklisten (2) påförs i handtagssidan. Förkortas till  egen höjd om nödvändigt.
5. Kyl-/frysskåpet trycks in i skåran ända tills avståndsstyckena rör skåpsväggen.
6.  Fig. F:  Kyl-/frysskåpet justeras med de höjdjusterbara benen. Genom att justera 
 skruvarna (5). Kyl-/frysskåpet placeras så att fronten ligger parallellt med köksmodu-
 lens främre hörnor.
7.  Fig. G:  Utjämningsskenan (1) skruvas fast med skruvarna (5).

Montering av köksskåpsfront
1.  Fig. H: Beslaget (11) monteras på kylskåpsdörren. Skruvarna (5) används till detta. 
 Repetera detta på den motsatta sidan.
2.  Köksskåpsfronten låses fast till kylskåpsdörren.
3.  Beslaget (3) skruvas fast med skruvarna (6).
4.  Skenorna (4) trycks i beslaget (3).
5.  Skenorna (4) skruvas fast till kylskåpsfronetn med skruvarna (5).
6.  Tillåt en ventilationsöppning på ca. 1-2mm mellan skåpsdörren och skårans kant. 
 Detta görs genom att justera beslag (3). Handtag och packningar får inte vidröra 
 kyl-/frysskåpet, då detta kan ha en skadlig verkan på skåpet.
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Installationsanvisning (Glidsystem)
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Installationsanvisning (Glidsystem)
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Installationsanvisning (dörr på dörr-system)

ÄNDRING AV GÅNGJÄRNSSIDA
Kyl-/frysskåpet levereras som standard med gångjärn på höger sida. Om förhållandet 
kräver att det ska vara vänsterhängt, kan gångjärnen flyttas.

OBS – Innan ni ändrar gångjärnssidan ska ni dra ut kontakten från uttaget.

Så flyttar ni gångjärnen:
1. Fig. S: Skruvarna (19) skruvas ut.
2.  Fig. S:  Den översta dörren demonteras.
3.  Fig. S:  Täckpropparna från dörrens front (19) demonteras.
4.  Fig. T:  Gångjärn (20a) och (20b) öppnas och demonteras.
5.  Fig. T:  Täckpropparna monteras på motsatt sida.
6.  Fig. T:  Gångjärnen (20a) och (20b) monteras på den motsatta sida.
7.  Fig. U:  Den översta dörren monteras.
8.  Samma procedur repeteras för den nedersta dörren.
9.  Kontakten sätts i uttaget, och skåpet tänds igen.
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Råd om inbyggnad

Om skåpet ska monteras i en köksmodul. Då ska köksmodulens gångjärn avlägsnas. 
Det är inte nödvändigt att fronten monteras på kylskåpet dörr. Allt nödvändigt installati-
onsmaterial medföljer.

Köksmodulen justeras i nivå. Om det är nödvändigt, rättas det upp med en mellanvägg. 
Hylla och sidovägg i köksmodulen ska stå vinkelrätt mot varandra.

Kyl-/frysskåpet får endast byggas in i stabila köksmoduler. 

INFÄSTNING I KÖKSMODUL OCH MONTERING AV KÖKSSKÅPETS FRONT
Alla delar till montering är bifogat Kyl-/frysskåpet.
1.  Fig. D:  Beslaget (9) delas i 3 delar. Den mittersta delen (10) är beslag till kylskåps
 dörren. Den andra delen (11) är avståndsstycke till köksskåpsfronten.
2.  Fig. E:  Utjämningsskenan (1) trycks in över hållaren, så att den stämmer överens 
 med handtagssidan. Monteras med skruvarna (8) på kyl-/frysskåpet.
3.  Fig. B-C: Placera ledningen på ett sådant sätt att kyl-/frysskåpet enkelt kan anslu
 tas efter inbyggnaden - t.ex med ett snöre.
4.  Skåpet trycks in i köksmodulen.
5.  Fig. E:  Täcklisten (4) påförs i handtagssidan. Förkortas till egen höjd om nödvändigt.
6.  Kyl-/frysskåpet trycks in i skåran ända tills avståndsstyckena rör skåpsväggen.
7.  Fig. F-G: Kyl-/frysskåpet justeras med de höjdjusterbara benen. Öppna dörrarna 
 och justera skruvarna (7). Kyl-/frysskåpet placeras så att fronten ligger parallellt med 
 köksmodulens främre hörnor.
8.  Fig. G:  Utjämningsskenan (1) skruvas fast med skruvarna (7).
9.  Fig. G:  Gångjärnen skruvas fast på köksskåpsfronten med skruvarna (7).
10. Fig. H:  Stäng dörrarna. Mutter (14) bricka (13) och gångjärn (12) skruvas av 
 kylskåpsdörren.
11. Fig. H:  Beslagen (10) monteras på kylskåpsdörren. Se till att kyl-/frysskåpets 
 yttersta kant är parallell med beslagens yttersta kant.
12. Fig. J-K:  Beslaget (2) trycks in i beslagen (10).
13. Avslägna det skyddande pappret från beslagets(2) front.
14. Fig. K:  Avlägsna det skyddande papret från avståndsstyckena (11). Beslagen sätts 
 på köksskåpsfronten (15) direkt på de översta hörnorna.
15. Fig. K: Köksskåpsfronten (15) sätts på beslaget (2). Se till att avståndsstyckena 
 (119) och köksskåpsfronten sitter precis i nivå med varandra.
16. Fig. L:  Se till att köksskåpsfronten (15( sitter fast på beslaget (2). Tryck försiktigt 
 in köksskåpsfronten (15), och tillåt att beslaget (2) glider ut från beslagen (10). Se till 
 att beslaget (2) blir sittande på köksskåpsfronten (15).
17. Fig. L: Köksskåpsfronten (15) ligger på golvet, och beslaget (2) skruvas fast på 
 köksskåpsfronten (15) med skruvarna (7).
18. Fig. M: Avlägsna plastavståndsstyckena (A) från beslaget (2).
19. Fig. N: Beslagen (10) demonteras från kylskåpsdörren. Gångjärnen (12) sätts i 
 hålen i kylskåpsdörren. Använd avståndsstyckena (11) för att uppnå det nödvändiga 
 avståndet.
20. Fig. N: Öpnna kylskåpsdörren. Köksskåpsfronten (15) monteras på kylskåps-
 dörren genom att sätta hängarna (12) genom hålen i beslaget (2).
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Råd om inbyggnad

21. Fig. N: Brickor (13) och bultar (14) skruvas på hängaren (12).
22. Fig. Pl:  Det är viktigt för skåpets egenskaper att det är ett avstånd på 1-2mm mellan 
 köksmodulen och köksskåpsfronten (15).
a.  Stäng dörren och genomgå ev. nödvändig lodrät justering av köksskåpsfronten 
 genom att spänna eller lossa gångjärnsmuttrarna (12). För horisontell justering an
 vänds de avlånga hålen i beslagen.
23. Fig. O: Beslagen (5) sätts mellan kylskåpsdörrens botten och köksskåpsfronten. 
 Beslagen (5) skruvas fast på kylskåpsdörren med skruvarna (6).
24. Fig. O: Beslagen (5) skruvas fast till kylskåpsfronten med skruvarna (7).
25. För ev. justering av nödvändigt avstånd mellan köksskåpsfronten och köksmodulen 
 kan skruvarna (6) lossas. Därmed kan avstånden justeras med hjälp av beslagen (5) 
 och skruvarna (6).
26. Fig. P2: Täckplåten (3) monteras på beslaget (2).
27.  Repetera samma procedur för frysskåpsdörren.
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Råd om inbyggnad
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Råd om inbyggnad



Miljöskydd

Emballaget är valt utifrån en miljömässig synpunkt och är återvinningsbart.
Produkten innehåller delar, som kan skada miljön, om de bortforslas felaktigt. Delarna 
ärnödvändiga för produktens funktionalitet.
 
 
Produkten får inte bortforslas tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Se till att lämna de kasserade produkterna till närmaste återvinningsstation.
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Reklamationsbestämmelser

Denna apparat är omfattad av reklamationsrätt. Köplagen i det land var apparaten är 
köpt och används. Ert köpkvitto är er garanti/reklamationsbevis.

Reklamationsbestämmelserna omfattar inte skador som uppstått som följd av felaktig 
användning, brist på underhåll eller felaktig uppställning och installation.

Reklamationsbestämmelserna är gällande för apparater som används i ett normalt hus-
håll. Och omfattar således inte apparater uppställda i uthyrningsegendom, där fler än en 
familj använder apparaten.

Reklamationsrätten omfattar inte:
•  Enskild skada som uppstått som följd av transport, våld, eller felaktig användning 
 eller oaktsamhet.
•  Ytliga och yttre delar såsom kontakter, säkringar, lampor, lampskydd, filter gummi-
 delar och packningar, knappar, keramiska ytor, tryck och målade ytor.
•  Tillbehör, galler, stekplattor, långpannor, grytuppsättning, hyllor, brännare och 
 brännarskydd, självrengörande, teleskoputdragning.
•  Regelbunden underhållning, rengöring och underhållning av gaskranar, reparation 
 och ersättning av delar till följd av naturligt slitage eller underhåll.
•  Frätning och rost som följd av dåligt underhåll eller skadade ytor.
•  Skador uppstådda som följd av felaktigt eller bristfällig installation.
•  Felaktig användning eller bristfälligt underhåll.
•  Användning av icke auktoriserade reservdelar eller personal.
•  Skador uppstådda som följd av främmande objekt eller substanser.
•  Apparater använda till annat än normalt hushåll.
•  Skador elle fel uppstådda som följd av inkorrekt spänning, vatten, vattentryck, gas
 eller gastryck.

För ytterligare information eller frågor, kontakta ert servicecenter.
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Importör:

Gaarsdalvej 20 · Ravnstrup · DK-8800 Viborg

Baumatic tar förbehåll för ev. tryckfel i denna instruktionsbok.

I sedvanlig ordning efter produktförbättringar, förbehåller Baumatic sig rätten att utan 
varning ändra specifikationerna för sina produkter.

Danmark:

PV Import A/S
Gaarsdalvej 20, Ravnstrup
DK-8800 Viborg

Tlf.: +45 87262310
Fax: +45 87262301
E-mail: Salg@baumatic.dk
Internet:  www.baumatic.dk

Service: Uni-service as
Tlf.: +45 87262305
Fax: +45 87262301
E-mail: uni-service@uni-service.dk
Internet.: www.baumatic.dk

Sverige:

Ekner Design AB
Bryggaregatan 8
SE-503 38  Borås

Tlf.: +46 33103790
Fax: +46 33104790
E-mail: info@ekner.se
Internet: www.Baumatic.se

Service: GarantGruppen AB
Tlf.: +46 013-154510
Fax: +46 013-154507
E-mail:  info@garant.se
Internet.: www.garantgruppen.se

Norge:

Nordic Trading AS
Stationsvejen 29
NO-5221 Nesttun

Tlf.: +47 21697773
Fax: +47 21697774
E-mail: post@nordic-trading.no
Internet: www.baumatic.no

Service & support:
VM Elektro Norge
Tlf.: +47 21697773
Fax: +45 87262301
E-mail: support@nordic-trading.no
Internet: www.wm-elektro.no

Reservedele/Spareparts:

VM Elektro A/S 
Gaarsdalvej 20, Ravnstrup
DK-8800 Viborg

Tlf.: +45 87262300
Fax: +45 87262301
E-mail: vm@vm-elektro.dk
Internet: www.vm-elektro.dk

Teknisk Support/Technical support:
Uniservice a/s
Tlf.: +45 87262305
Fax: +45 87262301
Internet: www.uni-service.dk
E-mail: uni-service@uni-service.dk
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